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Kevesebbet iszunk és eszünk — tejet, húst 

Ami az állatokat is zavarja 
A s t a t i s z t i k á t b ö n g é s z v e 

k ö n n y e n e s h e t a z e m b e r 
p á n i k b a , h a k ü l ö n f é l e t e r -
melés i á g a k c s ö k k e n ő t e l j e -
s í t m é n y e i v e l s zembesü l . A 
k o r á b b i é v e k b e n n e m e h -
hez s z o k t u n k . Az á l l a t á l l o -
m á n y a l a k u l á s a m a n a p s á g 
i lyen á l l a p o t o t t ü k r ö z . P é l -
d á u l o r s zágosan az idei e l -
ső n e g y e d é v végén 5,4 szá -
z a l é k k a l k e v e s e b b vo l t a 
s z a r v a s m a r h a , m i n t egy éve . 
J e l e n l e g közel 8,5 mi l l ió s e r -
t é s t t a r t a n a k h a z á n k b a n , 1,1 
s z á z a l é k a c s ö k k e n é s . Fő -
k é n t a n a g y ü z e m e k v i s sza -
koz tak , a k i s t e rme lő i k ö r a 
s a j á t v á g á s o k r é v é n t a r t a n i 
t u d t a a tő le m e g s z o k o t t ü t e -
me t . A b e l k e r e s k e d e l e m b e n 
v i s szaese t t a f o r g a l o m , s a z 
e x p o r t l e h e t ő s é g e k is sze ré -
n y e b b e k . A b a r o m f i s z in t én 
f o g y ó b a n , igaz, a s z á m o k 
c sak 0,7 s záza l ékos m é r s é k -
lődés t m u t a t n a k . 

A megye i a d a t o k b ó l k i t ű -
n i k : a z o r s z á g o s a t m e g h a l a -
dó m é r t é k ű , 5,4 száza lékos 
a s e r t é s l é t s zám visszaesése . 
Ez e l sőso rban az a szá ly m i -
a t t i ro s szabb t a k a r m á n y e l -

l á t á s n a k , a messz i fö ld rő l 
v á s á r o l t d r á g a k u k o r i c á n a k 
a s z á m l á j á r a í r a n d ó . A b a -
r o m f i t a r t á s j e l en tő ségé t m u -
t a t j a , hogy t a v a l y a z o r s z á -
gos t e r m e l é s n e k közel egy-
t izede s z á r m a z o t t m e g y é n k -
ből. Az é r t ékes í t é s i p r o b l é -
m á k i t t d r a s z t i k u s a b b a n 
ü t ö t t e k vissza, 27 s z á z a l é k -
kal c s ö k k e n t az á l l a t l é t s zám. 

Á l l a t t enyész tők s z a k m a i 
t a n á c s k o z á s á n v e t t e m rész t 
n e m r é g i b e n . H a s o n l ó s z á m o -
ka t , ö s sze függéseke t ha l l o t -
t a m a M É M je l en l evő i l le -
tékesé tő l is. E s z e r i n t a t e r -
melés i po t enc i á l l a l s e m m i 
gond , t a l á n c s a k a n n y i , hogy 
e l ő r e l á t h a t ó a n n e m lesz 
szükség a m a x i m á l i s k i -
h a s z n á l á s á r a . ö s s z e s s é g é -
b e n a z á l l a t i t e r m é k e k k é t -
h a r m a d a k e l h e t el be l fö l -
dön , s a f e n n m a r a d ó h á n y a d 
e x p o r t á l h a t ó . S ez a haza i 
fogyasz tás b izony, ősz in te 
s a j n á l a t o m r a , c sökken . T e j -
ből az o p t i m á l i s 250 l i ter 
h e l y e t t 187 l i t e r t t u d u n k 
m e g v á s á r o l n i . B i z o n y á r a az 
á r a v i s s za t a r t ó erő , hisz ké t 
é v e 20 l i t e r re l t ö b b e t i t t u n k . 

H á r o m e s z t e n d e j e e t t ü k 
(ehe t tük) a l eg több hús t , 
egy e m b e r r e 78,2 k i l o g r a m m 
ju to t t , az idei p rognóz i s 70 
k i ló t s e j t e t . É h e s s z á j a ke -
leti s z o m s z é d a i n k n á l a k a d -
na, a z üz le t te l v a n b a j . A 
r u b e l e s e x p o r t e l l en t é t e l -
h i ánya , a h a t a l m a s t á m o g a -
tási igény m e g k é r d ő j e l e z i á 
gazdaságosságo t . E r e d m é n y -
n e k k ö n y v e l t ü k el, hogy 
s t r a t ég i a i c i k k é n t e g y e s é le l -
m i s z e r e k e t d o l l á r b a n szá -
m o l u n k e l . De k é s i k a s z á m -
lák k iegyenl í t ése . A közös 
piaci o r s zágok m e g t e l j e -
sen öne l l á tók , s g a z d a g ipa -
ri h á t t e r ü k r évén p é n z e l i k 
s a j á t t e r m e l ő i k e t . C s a k k is 
té te lű , m á r k á s , minőség i 
á r u k k a l j e l e n t k e z h e t ü n k . A 
t ö m e g t e r m e l é s ebből n e m 
s o k a t p r o f i t á l h a t . 

K ö n n y e n k ö z b e v e t h e t ő : 
m i é r t n e m minőséget p ro -
d u k á l u n k ? A dev i za szegény -
ség a t á p t a k a r m á n y a i n k 
össze té te léből l eo lvasha tó , a 
nemze tköz i , vagy i s a ve r -
s e n y t á r s a k á l t a l a l k a l m a z o t t 
f e h é r j e a r á n y o t t j óva l m a -
gasabb . A f a j t á k r a , a t e -

nyész tés i m u n k á k r a n e m 
p a n a s z k o d h a t u n k , á l l j a a z 
ö s s z e h a s o n l í t á s p r ó b á j á t . 

A s e r t é s és b a r o m f i , v a g y -
is az a b r a k f o g y a s z t ó k t ú l s ú -
lya n e m z e t k ö z i ö s szehason l í -
t á s b a n torz a r á n y t m u t a t , s 
b á r m i l y k e l l e m e t l e n is a t e r -
m e l ő n e k , a v i sszaesés n a -
g y o b b a r á n y ú lehe t . A 
s z a r v a s m a r h a - á l l o m á n y e l -
s ő s o r b a n a k i s ü z e m e k b e n 
g y a r a p o d h a t , a fö ld t u l a j -
d o n v i s z o n y a i n a k v á l t o z á s a 
m e g f e l e l ő t a k a r m á n y t e r m e -
lési h á t t e r e t j e l en t . Egyéb -
k é n t a s z a k e m b e r az é l e l m i -
sze r -k iv i t e l i t i l a l m a k m e g -
s z ü n t e t é s é t t a r t a n á log ikus -
nak , hisz fe les legek leveze-
t é sé t szo lgá lná , é s az á r a k 
s e m t a r t a l m a z n a k m a m á r 
t á m o g a t á s t . 

M i n d e b b ő l a n n y i t s z e r e t -
n é k k i eme ln i , a t e rme lé s i 
s z á m o k t ü n e t i , j e l z é s é r t é k ű -
ek. Köl t ségve tés i , j ö v e d e l m i 
és k e r e s k e d e l m i gondokró l 
t a n ú s k o d n a k . E z e k e n vá l toz -
t a tn i é v e k b e te l ik . S ez m á r 
n e m c s a k az á l l a t t e n y é s z t ő k 
p r o b l é m á j a . 

T. Sz. I. 

II parton haldoklik a fürdő 
Még itt sincs a nyár, de máris egyre több levelet, te-

lefont kapunk strandügyben. Panaszkodnak az emberek. 
Imigyen: „Mérgem — sokak mérge. Oka: a strand. Év-
tizedek óta berelek kabint a hozzávaló 4 bérlettel. Ezek 
árát évről évre emelik, de sietek hozzátenni, n e m e m i a t t 
háborgok. A körülmények háborítanak fel. A strandkapu 
leláncolva, belakatolva. Csak a SZUE-n keresztül, lépcsőn 
fel, lépcsőn le közelíthető meg a kabin. Mennék vendé-
gemmel a medencéhez, viz egyikben sincs, csupán az 
,öregekében'. Úszni nem lehet! Egy ott söprögető hölgytől 
hallom, június 15-én nyitnak, addig szombat-vasárnap lesz 
csak viz a medencékben. De hát a bérleteket május l-jétől 
szeptember 30-áig adták ki. Kérdezem: miért adnak 5 hó-
napnyi, jól megfizetett árért két és fél hónapot? Azután: 
amikor az óriásnak csúfolt csúszdát felállították, vita volt, 
hogy ott helyben fizessen, aki csúszni akar, vagy beépítsék 
a jegy árába. Beépítették. De a csúszda öt helyett csak 
két és fél hónapig üzemel. Ezt milyen haszonnak szokták 
nevezni?" 

„ K r i t i k á n aluli a helyzet a partfürdön. a kabinszol-
gálat nem működik, a padok nem látszanak ki a gazból, 
a tetejébe a fürdővállalat lebontotta az összes étkezőpavi-
lont ..." 

Két panaszos t i déz tünk , 
á m e n n é l s o k k a l t öbben f o r -
d u l t a k s z e r k e s z t ő s é g ü n k h ö z 
azza l a k é r é s s e l : k é r d e z z ü k 
m e g a z - i l le tékeseket , v a j o n , 
a z á r e m e l é s e l l e n é r e m ' é r t 
r o m l o t t a s z o l g á l t a t á s s z ín -
n a l a a p a r t f ü r d ő n . 

í m e a m a g y a r á z a t . Dr. 
Kováts Gábor, a v í z m ű v e k 
m ű s z a k i i gazga tóhe lye t t e se 
e l ö l j á r ó b a n a k ö v e t k e z ő k e t 
m o n d t a ; 

— A v i l ágon m i n d e n ü t t 
do t ác ióva l é lnek c sak m e g a 
f ü r d ő v á l l a l a t o k . T e r m é s z e -
tesen mi s e m n é l k ü l ö z h e t j ü k 
a t á m o g a t á s t . Egy e l e m z é s 
a l a p j á n k i s z á m í t o t t u k , ha a z 
idén vá l t oza t l an s z í n v o n a l o n 
a k a r u n k szo lgá l t a tn i , a k k o r 
a kö l t ségve tésbő l s z á r m a z ó 
14 mi l l ió f o r i n t o n k ívü l m é g 
13 mi l l ió f o r i n t r a l e n n e 
s z ü k s é g ü n k . H a e z t n e m 
k a p j u k rpeg a t anács tó l , k é t 
do lgo t t e h e t ü n k . K i s e n y i -
t u n k . v a g y k i n y i t u n k , d e 
s z ű k í t e t t s zo lgá l t a t á s sa l . Mi 
ez t a k e v é s b é ros sza t v á l a s z -
to t t uk , á m a z t is e l m o n d h a -
t o m , a z e l ő b b i r e is a k a d p é l -
d a a z o r s z á g b a n . D e b r e c e n -
b e n k é t f ü r d ő m a r a d z á r v a , 
a d iósgyőr i s t r a n d s e fogad 
a z i dén v e n d é g e k e t . Pe r sze , 
t u d o m , e z n e m v i g a s z t a l j a a 
szeged ieke t , d e m é g i s é r z é -
ke lhe t i , m i lyen n e h é z h e l y -
ze tbe j u t o t t a k a f ü r d ő v á l l a -
la tok ország sze r t e . A s a j á t 
l á b u n k o n kel l m e g á l l n u n k , 
d e h o z z á t e n n é m , v á l s á g t e r v -
vel a k e z ü n k b e n Ha to-
v á b b r a is t ömeg igény t a k a -

r u n k k ie légí teni , m á r p e d i g 
n e k ü n k ez a s z á n d é k u n k , a k -
k o r a z e r r e a z é v r e m e g á l l a -
p í to t t á r a k h o z n e m n y ú l h a t -
t unk , h i szen igy is l ényege -
sen k e v e s e b b e n igénye l tek 
a z idén bé r l e t e t , m i n t a k á r 
e g y - k é t évve l eze lő t t . M á s 
m e g o l d á s n e m lévén-, m a -
r a d t a kö l t ségek l e f a r a g á s a . 
V a l a m e n n y i i n t é z k e d é s ü n k 
ezzel kapcso la tos . P é l d á u l , 
t ö b b m i n t 30 s z á z a l é k o s l é t -
s z á m c s ö k k e n t é s t h a j t o t -
t u n k végre . 

— Ezért nem jut személy-
zet a partfürdő kapujába? 

— Sok é v e s t a p a s z t a l a -
t u n k . .hogy c sak a z i skolaév 
b e f e j e z é s e u t á n n ő m e g a 
s t r a n d f o r g a l m a . Add ig n é -
h á n y e m b e r k e d v é é r t ke l l e -
n e k iny i tn i ezt a k a p u t . A 
p é n z t á r o s b é r é r e s e m l e n n e 
e l ég a z o t t an i bevé te l . Csak 
az t m o n d h a t o m ; a S Z U E - n 
ke re sz tü l m e g k ö z e l í t h e t ő a 
p a r t f ü r d ő . 

— Megközelíthető ugyan, 
csak éppen víz nincs a nagy 
medencékben! 

— C s a k h é t v é g é r e e n g e -
d ü n k v i ze t a z egy ik m e d e n -
cébe, m e r t h é t közben n a -
gyon k e v e s e n j ö n n e k . S e n k i 
s i nc s a z o n b a n m e g f o s z t v a a z 
úszás , a f ü r d é s lehe tőségé tő l , 
h i szen c sak á t kel l m e n n i a 
S Z U E - b a . Hogy ez a z á t j á -
r á s k e l l e m e t l e n ? Hogy a 
bé r lők úgy é rz ik , h i á b a v a l ó -
a n f i ze t t ék ki a m e g e m e l t 
bé r le t i d í j a t ? Mi t m o n d j a k 
e r r e ? Ezek sze r in t , h a g y j u k 
f i g y e l m e n k í v ü l a l á t o g a t o t t -

s ág n a g y s á g á t , é s ezzel a 
s z e m p o n t t a l m i t s e tö rődve , 
tö l t sük m e g a m e d e n c é k e t ? 
Ez ugye, é s sze rű t l en és cé l -
s z e r ű t l e n , no, m e g a m a i 
v í z á r a k m e l l e t t h a t a l m a s p a -
z a r l á s lenne . 

— Valóban lebontottak az 
étkezópavilonokat? 

— Igen, d e lesznek he lye t -
t ük ú j a k . M e g s z ü n t e t t ü k a 
b ó d é k a t , s z e r e t n é n k k u l t u -
r á l t a b b k ö r ü l m é n y e k e t t e -
r e m t e n i a s t r a n d o l o k k i szo l -
g á l á s á b a n . M i n d e n pav i l on 
vá l l a l a t i keze lésben m a r a d , 
jó l lehe t , s ze rződéses ü z e m e l -
te tésse l m ű k ö d n e k m a j d . 

— A tereprendezéssel mi-
korra készülnek el? 

— F o l y a m a t o s a n s z e d j ü k 
r e n d b e a s t r a n d t e r ü l e t e t , n é -
h á n y n a p o n be lü l m á r b i z -
tosan n e m ke l t i a z e l h a n y a -
gol tság, g a z d á t l a n s á g l á t sza -
tá t . 

— Sokan érdeklődtek, mi-
kor iiyit a termálfürdő? 

— Az ú j te tő u g y a n e lké -
szü l t , d e a ny i t á s sa l kapcso -
l a t b a n egye lő re s e m m i b i z t a -
tó t n e m t u d o k m o n d a n i , h i -
szen e g y é b m ű s z a k i , ü z e -
me l t e t é s i h i b á j a is a k a d e n -
n e k a z é p ü l e t n e k . M i n d e n -
e s e t r e a n n y i t e l á r u l h a t o k , iz-
rae l i p a r t n e r e k k e l t á r g y a l á -
s o k a t f o l y t a t u n k a f ü r d ő s o r -
s á t i l le tően. S z e r e t n é n k i t t 
k o m p l e x v ízgyógyásza t i , r e -
h a b i l i t á c i ó s közpon to t l é t r e -
hozni . N a g y s z ü k s é g l e n n e 
e r r e , h i szen a vá ros i g ő z f ü r -
d ő e l a v u l t é p ü l e t e jó, h a k é t 
éve t k i b i r még . Csak nagy 
jó i n d u l a t t a l l ehe t i m m á r o n 
f ü r d ő n e k nevezni . 

— Befejezésül kanyarod-
junk vissza a strandra. Még-
hozzá az óriás csúszdához. 
Miért nem működik, hiszen 
a csúszás tarifáját, úgymond, 
beépítették a jegy árába? . 

— Ez így igaz, d e a z ó t a a 
m i h e l y z e t ü n k is m e g v á l t o -
zot t . A gazdaság i s zo r í t á sok 
s z ü k s é g e s s é t e t t ék , hogy a k á r 
ú s z ó h á z a k a t , v a g y a z é t k e z ő -
p a v i l o n o k a t , a c súszdá t is 
s ze r ződése s ü z e m e l t e t é s b e n 
m ű k ö d t e s s ü k . E z e n t ú l t e h á t 
a bé r lő dön t i el . m i k o r , 
m e n n y i i dő re helyezi ü z e m b e 
a csúszdá t , é s t e r m é s z e t e s e n 
a z t is, m e n n y i t k é r egy le-
csúszásé r t 

Gombos Erzsébet 

Harkány, 
| r r • • 

a bunos 
piac 

A nemze tköz i b ű n ö z é s 
egyik haza i f é s z k e le t t H a r -
k á n y — á l l a p í t o t t á k m e g a 
B a r a n y a Megyei T a n á c s 
V é g r e h a j t ó B izo t t s ágának , 
s z e r d á n , P é c s e t t t a r t o t t ü l é -
sén . A n e m r é g m é g békés , 
s z i n t e idilli h a n g u l a t ú n é p -
s z e r ű f ü r d ő h e l y e n s ú l y o s 
közb iz tonság i he lyze t a l a k u l t 
k i a z u tóbb i időben , A l a -
kosság egy része — s a j n á l a -
tos m ó d o n — k ö z v e t l e n ü l 
vagy közve tve , h a s z o n é l v e -
ző je l e t t a k a o t i k u s á l l a p o -
t o k n a k . 

H a r k á n y b a n is k i a l a k u l t a 
s z e r v e z e t t bűnözés , a m e l y 
o t t is s zo rosan kapcso lód ik 
a z ú g y n e v e z e t t „ k á g é e s t é -
priachoz". A j e l ek s ze r i n t , 
n e m z e t k ö z i b ű n ö z ő c s o p o r t 
t e l e p e d e t t m e g á f ü r d ő h e -
lyen, t a g j a i közö t t jugosz láv , 
lengyel , r o m á n , bo lgá r é s 
s z o v j e t á l l a m p o l g á r o k v a n -
nak , o lyanok is, a k i k e t több 
n y u g a t - e u r ó p a i o r szágbó l 
m á r k i t i l t o t t ak a ha tóságok . 

A r e n d ő r s é g n e m r é g o lyan 
a d a t o k b i r t o k á b a ju to t t , m i -
sze r in t , B a r a n y a a kábító-
szer-kereskedelem egy ik 
t r a n z i t ú t v o n a l á v á vá l t , s e n -
n e k egy ik á l l o m á s a H a r k á n y . 
A z ú g y n e v e z e t t k e m é n y d r o -
gok m é g n e m j e l e n t e k meg , 
d e a ha s i s és m á s h a s o n l ó 
k á b í t ó s z e r e k igen. K ü l ö n f é l e 
c s e m p é s z á r u k a t k í n á l n a k e l -
a d á s r a , s z e r e n c s e j á t é k o k a t 
f o l y t a t n a k , v a l u t á k c se ré l -
n e k i l l egá l i san gazdá t . M i n t 
m e g f i g y e l t é k : s záz m é t e r e n -
k é n t o sz to t t ák fe l a t e rü l e t e t , 
é s e z e k b e n a „ s z e k t o r o k b a n " 
s z e r v e z e t t e n za j l ik a t i l to t t 
pénzvá l t á s . 

Piti Zoltán megye i t a n á c s -
e lnök h a n g s ú l y o z t a ; össze-
h a n g o l t i n t é z k e d é s e k r e v a n 
szükség , hogy m e g s z a b a d í t -
s á k H a r k á n y t a z a lv i l ág tó l . 
P á n i k r a n i n c s e n ok, s e m a 
he ly i la lkosság . s e m a f ü r d ő -
v e n d é g e k k ö r é b e n , s m i n d e n 
eszközzel m e g a k a d á l y o z z á k , 
hogy v á l s á g o s r a f o r d u l j o n a 
közb iz tonság i — ezzel e g y ü t t 
a köz lekedésb iz tonság i , a 
köz t i sz taság i és a közegész -
ségügyi — he lyze t . Vissza 
f o g j á k á l l í t a n i a g y ó g y f ü r d ő 
jó h í r é t U g y a n a k k o r , s ü r -
ge t t ék : n e m elég e l t á v o l í t a n i 
a b ű n ö z ő k e t H a r k á n y b ó l , 
e l e j é t kell v e n n i a n n a k , hogy 
m á s u t t v e r j e n e k t a n y á t . 

Szegedi képviselő 

Európa 
„előszobájában" 

Elégede t t ek l e h e t n é n k 
m i n d a n n y i a n , h a o lyan 
g y o r s a n t e l j e s ü l n é n e k k í -
v á n s á g a i n k , m i n t Bra-
t inka József M D F - e s o r -
szággyű lés i képv i se lőnek . 
A J A T E n y e l v t ö r t é n é s z é t 
l e g u t ó b b m i n t ú j s ü t e t ű 
szeged i képv i se lő t m u -
t a t t u k be . A z a k k o r i i n -
t e r j ú b a n t e r v e i r ő l is be -
szélt . E l m o n d t a , hogy a 
képv i se lősége t s zo lgá la t -
n a k s z a k t e r ü l e t é n e k a z 
o k t a t á s ü g y e t t ek in t i , s a 
P a r l a m e n t b e n legsz íve-
s e b b e n M a g y a r o r s z á g é s 
E u r ó p a ' k a p c s o l a t á n a k 
ké rdése ive l fog l a lkozna . 
A P a r l a m e n t m e g a l a k u -
l á s á v a l s z i n t e egy idő-
ben a „ m e g t a n u l a n d ó " ú j 
n e v e k közöt t a szegedi 
képv i se lőé is sze repe l t , 
m e r t a z E u r ó p a T a n á c s 
p l e n á r i s ü lésén e l h a n g z ó 
b e s z é d é n e k rész le te i t 
i déz t e a haza i é s a n e m -
zetközi s a j tó . B r a t i n k a 
József v e z e t ő j e a n n a k a 
m a g y a r p a r l a m e n t i k ü l -
dö t t s égnek , a m e l y e z e n -
túl egy éven á t k é p v i s e -
li h a z á n k a t e b b e n a 
r a n g o s n e m z e t k ö z i s z e r -
veze tben . 

— P á r t k ö z i m e g á l l a -
p o d á s é r t e l m é b e n l e t t e m 
é n a 6 f ő s m a g y a r d e l e -
gác ió veze tő je . A / n e g -
b í za t á s s z á m o m r a is 
m e g l e p ő e n g y o r s a n s z ü -
le te t t , u g y a n a k k o r ö r ü -
lök a f e l a d a t n a k , m e r t 
ezen a t e r ü l e t e n s z e r e t -
t e m v o l n a szo lgá ln i — 
m o n d t a a szeged i k é p v i -
selő, a m i k o r a z E u r ó p a 
T a n á c s b a n r á v á r ó m u n -
ká ró l be szé lge t tünk . 

— A m a g y a r de legá -
ció m i l y e n koncepc ió -
va l vágo t t nek i m e g -
b í z a t á s á n a k ? Miben se -
g í the t i o r s z á g u n k a t ez 
a s z e r v e z e t ? 
— K i i n d u l ó p o n t n a k t e -

k i n t h e t j ü k , hogy a z E u -
r ó p á h o z v a l ó c s a t l a k o z á -
s u n k n a k e z a „be l épő je" . 
A z E u r ó p a T a n á c s v i -
s zony lag ny i to t t közös-
ség, e l s ő s o r b a n e m b e r i 
jogi , k i sebbségi , k u l t u r á -
l is ü g y e k k e l fog la lkoz ik . 
A z E u r ó p a T a n á c s m i n -
d e n n e k a z „e lőszobá ja" , 
a m i ezen a t e r ü l e t e n t ö r -
t én ik . Igy kü lpo l i t i ka i 
s z e m p o n t b ó l is ú j l ehe -
tőségek n y í l n a k szá -
m u n k r a . A z a z a m e l l e t t , 
hogy közve t l en t á r g y a l á -
s o k a t f o l y t a t u n k a kö r -
nyező o r s zágok k o r m á -
n y a i v a l é s p a r l a m e n t i d e -
legác ió iva l , a r r a is m ó -
d u n k lesz, hogy a z Eu -
r ó p a T a n á c s k ö v e t e l m é -
nye ive l , s a j á t o s l ehe tő -
sége ive l n y o m á s t g y a k o -
ro l j on , a n n a k é r d e k é b e n , 
hogy a k ö z é p - k e l e t - e u r ó -
pa i o r s z á g o k b a n is é r -
v é n y e s í t h e s s é k j o g a i k a t a 
n e m z e t i k i sebbségek . M á r 
mos t , b e m u t a t k o z á s u n k -
k o r a l k a l m u n k vo l t e r -
ről a k é r d é s r ő l k i f e j t e -
n i á l l á s p o n t u n k a t o lyan 
e m b e r e k e lő t t , a k i k pé l -
d á u l e l l e n ő r z i k m a j d 
C s e h s z l o v á k i á b a n és Ro-
m á n i á b a n a v á l a s z t á s o k 
t i sz taságá t , • a k i k Cseh -
sz lovák ia E u r ó p a T a n á c s -
beli t ag f e lvé t e l éve l fog-
l a lkoznak . A sze rveze t -
hez v a l ó t a r t o z á s fe l t é -
telezi , hogy a l á í r j u k a z 
e m b e r i j o g o k k o n v e n c i ó -
j á t , a m e l y m o d e r n e u r ó -
pa i j o g r e n d s z e r és i n t é z -
m é n y h á l ó z a t k i a l a k í t á s á -
n a k k ö v e t e l m é n y é v e l j á r . 

— A z ön hozzászólá-
sa legsz impat ikusabb 
vonásának azt tartom, 
hogy n e m csupán se-
gí tséget kért, h a n e m a 
magyar kultúra ered-
ménye inek átadását is 
felajánlotta. 
— Az o t t e l h a n g z ó h á -

rom r e f e r á t u m u n k közül 
egy fog la lkozo t t a z o k t a -
tásüggyel , én a közép-

k e l e t - e u r ó p a i o r s zágok 
o k t a t á s i é s s z a k k é p z é s i 
e g y ü t t m ű k ö d é s i l ehe tősé -
gei t t a g l a l t a m . V a l ó b a n 
a z e g y ü t t m ű k ö d é s r e , s 
n e m a s e g í t s é g k é r é s r e h e -
l y e z t e m a h a n g s ú l y t . E l -
m o n d t a m , hogy m i l y e n 
f e l a d a t o k á l l n a k e l ő t -
t ü n k (pé ldáu l h o g y a n 
a l a k í t j u k á t a z o k t a t á s 
s ze rkeze t é t ) , r á m u t a t t a m , 
m i l y e n i r á n y b a n h a l a -
d u n k . A végső cél t e r -
m é s z e t e s e n a z e g y e n é r t é -
kűség , a m i t ö b b e k kö-
zöt t a d i p l o m á k á t v á l t -
h a t ó s á g á b a n n y i l v á n u l n a 
meg . 

— A felsőoktatá-
sunknak Európához va-
ló kapcsolódását seg í -
ti a Tempus - és az 
Erasmus-program. D e 
ese t t -e szó a „keleti" 
kapcsolatról, a szep-
tembertől hazánkban 
tanuló romániai f ia-
ta'ok segítéséről? 
— Er rő l a m e n e k ü l t -

ügyi é s a z ok ta t á sunka t , 
is é r i n t ő k é r d é s r ő l n e m 
vol t szó. K o n k r é t k ü l s ő 
s e g í t s é g r e nem s z á m í t h a -
t u n k . A szegedi J u h á s z 
G y u l a A l a p í t v á n y h o z h a -
s o n l ó k e z d e m é n y e z é s e k -
kel m a g u n k n a k ke l l 
m e g o l d a n u n k ezt a p r o b -
l é m á t . 

— A delegáció két 
MDF-es tagjának el -
lentétére utaló m e g -
jegyzés is napvi lágot 
látott a sajtóban an-
nak hangsúlyozásával , 
hogy az Európa Tanács 
m á s - m á s politikai frak-
ciójának munkájában 
vettek részt. 
— T e r m é s z e t e s e n n incs 

szó a z M D F - e n be lü l i 
„ m e g h a s o n l o t t s á g r ó l " , t o -
v á b b r a is a z e u r ó p a i d e -
m o k r a t á k k a l , a ke re sz -
t é n y d e m o k r a t á k k a l é r -
z ü n k r o k o n s á g o t . Azzal , 
hogy a z E u r ó p a T a n á c s 
pol i t ika i f r a k c i ó i k ö z ü l 
ke t t ő m u n k á j á b a is b e -
l e p i l l a n t o t t u n k , a z t j e -
l ez tük , hogy t á j é k o z ó -
d u n k . Mive l o r s z á g u n k 
n e m t a g j a a z E u r ó p a T a -
n á c s n a k , a m a g y a r d e -
l egác ió t a g j a i n e m is 
c s a t l a k o z h a t n a k e g y e t l e n 
po l i t ika i f r a k c i ó h o z s e m . 

— A JATE oktatója-
ként hosszabb időt töl-
tött Franciaországban. 
Az, hogy a magyar de-
legáció vezetőjének önt 
jelölték, azt is je lenti , 
pártja egyoldalú német 
o r i e n t á l t s á g á n e n y h í t ? 
— A de legác ión be lü l 

a z é n f u n k c i ó m v a l ó b a n 
a f r a n c i a k a p c s o l a t e r ő -
s í t é se vol t . Ügy v é l e m , 
h o g y a z egyes í t e t t N é -
m e t o r s z á g l é t r e j ö t t e F r a n -
c i ao r szág „ e l l e n s ú l y s z e r e -
p é t " megnöve l i . E r r e a 
f e l a d a t r a a f r a n c i á k is 
ké szü lnek , m e r t p é l d á u l 
k o r á b b i E u r ó p a - f o g a l m u -
k a t f e l ü l b í r á l t á k , m o s t 
m á r be l e t a r toz ik a d e -
m o k r a t i z á l ó d ó K e l e t - E u -
r ó p a is. ' 

— Azzal, hogy en -
nek a nemzetközi szer-
vezetnek a munkájában 
rendszeresen részt vesz. 
sokfé le információ bir-
tokába jut. Kamatoz-
tatható-c közvet lenül , 
jár -e ez különleges ha-
szonnal Szeged vagy 
munkahelye , a JATE 
számára? 
— K é p v i s e l ő k é n t s o -

h a s e m t a g a d o m m e g sze-
ged i s égeme t . P é l d a k é n t 
e m l í t e m , hogy a z e g y i k 

n y u g a t - f r a n c i a o r s z á g i 
m e g y e t e s tvé r i k a p c s o l a -
t o k a t a j á n l o t t a z é n m e -
g y é m n e k . A k e z d e m é n y e -
zés t s z ívesen f o g a d t a m , 
t o v á b b í t o t t a m , m e r t Sze -
ged é s Nizza t e s t v é r v á -
rosi k a p c s o l a t a i t k i e g é -
sz í the t i a m e g y é k kö-
zötti e g y ü t t m ű k ö d é s . 

Cjszászi Ilona 


